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ESQUISSE D’UNE ETUDE DIACHRONIQUE

DU GROUPE OKANI NORD

Avant-propos

Ce cours se propose, à travers des exemples de recherches récentes portant sur les

langues du groupe B30, de présenter les principes de la linguistique historique et comparative.

Ce domaine d’étude, qui a connu une évolution constante au cours des derniers siècles,

se fonde sur deux éléments essentiels : il s’agit de s’appuyer, en premier lieu, sur la régularité

des changements phonétiques, puis dans un second temps, sur les acquis de la dialectologie,

c’est-à-dire la diffusion, l’interpénétration des langues et la convergence.

I- INTRODUCTION GENERALE

1- PRESENTATION DU GROUPE B 30

Le groupe B 30, selon la classification géolinguistique de M. Guthrie,

comprend six parlers : le ɣe-tsɔɣɔ, le ɣe-ia, le ɣe-oe, le ɣe-pinzi, le ɣe-himba,

et l’okande, qui sont parlés au Gabon. On nomme classiquement ce groupe « Tsogo ».

Ce groupe a été particulièrement étudié par L. Van Der Veen qui l’a désigné

de manière arbitraire sous l’appellation « OKANI », car certains locuteurs (les Evias)

nomment eux-mêmes leur groupe ainsi.
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L. Van Der Veen, a fourni dans sa thèse une étude descriptive (synchronique)

et comparative (diachronique) de ces six parlers, ce qui a permis de démontrer que ce

groupe B 30 peut se décomposer en deux sous-groupes (distinction basée sur des

critères morphologiques et lexicaux) :

Okani Sud Okani Nord

-ɣe-tsɔɣɔ -ɣe-pinzi

-ɣe-oe -okande

-ɣe-ia -ɣe-himba

Selon une étude lexicostatistique de L. Van Der Veen, les pourcentages

confirment que les parlers ɣe-pinzi, okande et ɣe-himba forment un sous-groupe bien

distinct du groupe Okani Sud. Cette étude définie le sous-ensemble Okani Nord

comme un groupe homogène et cohérent.

Au plan historique, lors de la constitution des groupes linguistiques bantous

du Gabon, P. Mouguiama-Daouda a démontré qu’il existait auparavant un groupe

« Myènè-Tsogo » (B 10 + B 30) qui formait un ensemble. En effet, ce groupe était

le seul à être constitué de langues uniquement parlées au Gabon. Selon lui, la

séparation Myènè-Tsogo serait apparue il y a 3000 ans.

2- OBJECTIFS DE CETTE ETUDE

L’objet de ce travail consiste, sur la base des reconstructions de M. Guthrie,

à présenter une étude diachronique du groupe Okani Nord. Il s’agira d’étudier les

réflexes consonantiques du proto-bantou dans les langues de ce groupe. Cette étude

se place dans la lignée des travaux de L. Van Der Veen sur le groupe Okani Sud.

Nous tenterons, sur la base de ces données, d’élargir et de compléter les apports du

travail de L. Van Der Veen.
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Plus précisément, nous nous attacherons à comparer les réflexes attestés pour

ces trois parlers avec ceux du groupe Okani Sud. Cette première analyse permettra

d’observer l’évolution de certains proto-segments consonantiques dans quatre

parlers du groupe B 30.

Dans cette optique, nous chercherons dans un second temps, à approfondir

cette recherche en examinant l’évolution de ces mêmes proto-segments

consonantiques dans les langues du groupe B 10. Cette nouvelle étude nous fournira

des données supplémentaires qui seront utilisées pour comparer le groupe B 10 et

B 30. Aussi, elles nous permettront d’évaluer, dans les limites inhérentes à cette

analyse, les points communs existants pour ces deux groupes.

3- METHODOLOGIE

Afin de mesurer les évolutions différenciées des trois langues filles par rapport

à la langue mère, il apparaît indispensable de comparer au préalable le lexique

proto-bantou et le lexique des langues du groupe Okani Nord. Afin d’y parvenir,

on s’attache, dans un tableau comparatif, à confronter des paires de mots

proto-bantous avec celles, par exemple, de l’okande. Cette étape préliminaire permet,

dans un premier temps, de dégager une table de correspondances entre la

proto-langue et chacun des trois parlers ; puis, dans un second temps, elle présente

les réflexes attestés dans ces parlers. Ce travail de comparaison favorise l’étude des

évolutions phonétiques en ɣe-pinzi, en okande et en ɣe-himba, des proto-segments

consonantiques.

De là, à partir de ces tableaux comparatifs, on peut extrapoler la démarche et

élargir la comparaison entre les tables de correspondances de l’Okani Nord et celle

de l’Okani Sud, représenté par le Pouvi.

Une telle approche nous permet de vérifier que le groupe B30 est divisé en

deux sous-groupes.
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Dans un second temps, on s’attache à comparer les mêmes paires de mots

proto-bantous avec le lexique du mpongwe et du galwa (B 10). On obtient ainsi les

tables de correspondances pour les deux parlers du groupe B 10. Ainsi,

une comparaison des réflexes attestés pour les groupes B 10 et B 30 pourra être

réalisée. Par conséquent, on obtiendra une vision globale de l’aboutissement des

proto-segments consonantiques dans les langues de ces deux groupes.

Ce travail se fonde essentiellement sur les 159 mots extraits des listes ALGAB

du B30 et du B10. Cette analyse s’appuie donc sur un corpus relativement court

et limité, si bien que l’étude souffre d’un manque de données et peut se révéler,

sur certains points, parcellaire.

4- REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES NECESSAIRES A L’ANALYSE

Plusieurs ouvrages se sont révélés particulièrement utiles au plan

méthodologique.

Les volumes de « Comparative Bantu » de M. Guthrie constituent une étape

essentielle lorsque l’on veut réaliser une étude diachronique d’une langue bantoue.

En effet, le volume 4 présente les reconstructions proto-bantoues établies par

M. Guthrie et constitue un apport important. Il présente un système comportant

sept voyelles reconstruites (*i, *e, *ɛ, *a, *ɔ, *o, *u) et dix consonnes reconstruites

(*p, *t, *c, *k, *b, *d, *j, *ɡ, *m, *n).

De même, la thèse de L. Van Der Veen a constitué une base de données

précieuses. En effet, la seconde partie de son travail présente les résultats d’une étude

comparative des six parlers du groupe Okani. Ses conclusions nous ont permis

d’orienter notre recherche et de vérifier nos résultats.
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L. Van Der Veen propose une reconstruction du système consonantique du

Proto-B30. Ce tableau fournit une base de travail préalable à une analyse plus

détaillée.

*ts

*p *t *k

*b *d *ɡ ?

*dy

*mb *nd *ŋɡ

*ndz

*m *n *ɲ

* *s *ɣ

*l

*w *y ?

Aussi, l’article de L. Van Der Veen « Doubles réflexes dans quelques langues

du groupe Okani (Gabon) » livre une étude des réflexes du proto-bantou pour le

groupe Okani Sud. Cet article nous a aidés à bien des égards : dans un premier

temps, il nous a fourni un modèle de méthode pour une analyse diachronique, puis,

dans un second temps, il nous a servi de base pour l’examen des réflexes

consonantiques attestés pour le groupe Okani Sud.

Enfin, pour avoir un aperçu de l’évolution des proto-segments en mpongwe

B 10, nous nous sommes basés sur l’article de P. Mouguiama-Daouda traitant des

réflexes du proto-bantou dans cette langue. Ce travail nous a permis d’avoir une base

de travail sérieuse.
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5- PRESENTATION DES TABLEAUX

5.1- Tableau « Okani Nord »

5.1.1- Objectifs

Ce tableau vise à étudier les réflexes consonantiques du proto-bantou dans les

trois parlers du groupe Okani Nord (ɣe-pinzi, okande, ɣe-himba). Il s’agit

de déterminer s’ils forment un sous-groupe homogène et, s’ils se distinguent du

groupe Okani Sud.

Dans une perspective comparative, nous avons rajouté le Pouvi (Okani Sud)

afin de mesurer l’évolution différenciée de certaines consonnes dans ces deux

groupes.

D’autre part, cette étude porte sur les réflexes attestés au niveau du lexème,

c’est-à-dire en position de C1/C2 du radical nominal ou verbal.

5.1.2- Présentation du tableau

- reconstructions proto-bantoues de M. Guthrie

- présentation des réflexes pour les trois parlers,

- exemples d’attestation de ces réflexes

- analyse en position de *C1, puis de *C2

5.2- Tableau « B 30-B 10 »

5.2.1- Objectifs

Ce tableau se fonde sur une analyse du mpongwe B 11a et du galwa B 11a.

Il présente l’étude des réflexes attestés pour le groupe B 10 en comparaison avec ceux

attestés pour le groupe B 30, représenté ici par l’okande (Okani Nord) et le pouvi

(Okani Sud).
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5.2.2- Présentation du tableau

- reconstructions proto-bantoues de M. Guthrie

- présentation des réflexes du B 30 et du B 10

- exemples d’attestation de ces réflexes

- analyse en position de *C1, puis de *C2
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II- TABLEAU « OKANI NORD »

1- TABLEAU DES CORRESPONDANCES CONSONANTIQUES PROTO-BANTOUES

ET LANGUES APPARTENANT AU GROUPE OKANI NORD

Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

OKANI

NORD

(Okani sud)

-C1 *p-

*péndé, *ɡodo ‘jambe’ (13) o-pende

*p>p

o-pende

*p>p

i-tambe -

*papa ‘aile’ (22) Ø-papa

*p>p

m̩papa

*p>p

no-papa

*p>p

o-papa

*p>p

*puŋɡa, *peepe ‘vent’ (36) o-puŋɡa

*p>p

m̩pɛpɛ

*p>p

i-pɛpɛ

*p>p

ɣə-pɛpɛ

*p>p

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) -pɔkɔ

*p>p

-poko

*p>p

-pɔkɔ

*p>p

-pɔkɔ

*p>p

*pip, *damb ‘sucer’ (120) -i-

*p>

-i-

*p>

-i-

*p>

-i-

*p>

*pio ‘chaud’ (146) e-po / i-po

*p>p

m-po

*p>p

e-ipo

*p>p

Ø-piyo

*p>p

-C2 *p-

*papa ‘aile’ (22) Ø-papa

*p>p

m̩papa

*p>p

no-papa

*p>p

o-papa

*p>p

*pip, *damb ‘sucer’ (120) -i-

*p>

-i-

*p>

-i-

*p>

-i-

*p>

*cɛp, *cakan ‘jouer’ (130) -se-

*p>

-sɛ-

*p>

-hɛ-

*p>

-ke-

*p>
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

-C1 *b-

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) Ø-wɛnɛ

*b>w

m̩wɛnɛ

*b>w

i-bɛnɛ

*b>b

e-bɛnɛ

*b>b

*bumu ‘ventre’ (15) Ø-bu(y)i

*b>b

m̩buni

*b>b

i-bu(y)i

*b>b

e-bumu

*b>b

*bɔŋɡo ‘genou’ (75) Ø-bɔŋɡɔ

*b>b

m̩-bɔŋɡɔ

*b>b

i-bɔŋɡɔ

*b>b

e-ɔŋɡɔ

*b>

*bade ‘deux’ (91) -bale

*b>b

-bale

*b>b

-bae

*b>b

-bale

*b>b

-C2 *b-

*gobɔ, *ganda ‘peau’ (21) mo-ɣɔbɔ

*b>b

mo-ɣɔbɔ

*b>b

mo-ɣɔbɔ

*b>b

mu-ɣɔbɔ

*b>b

*yoba ‘ciel’ (32) no-oba

*b>b

no-loba

*b>b

n-oba

*b>b

Ø-loba

*b>b

*tooba, *caamanɔ ‘six’ (95) motoba

*b>b

motoa

*b>

toba

*b>b

mu-toba

*b>b

-C1 *t

*to, *toɛ ‘tête’ (3) e-mbaŋɡa om-otʃɥe

*t>tʃ

om-otsoɛ

*t>ts

m-otso

*t>ts

*toi, *to ‘oreille’ (8) Ø-to(y)i

*t>t

n̩toni

*t>t

i-to(y)i

*t>t

Ø-ito

*t>t

*tɔdu ‘nombril’ (16) mo-tɔŋɡɔ

*t>t

mo-tɔŋɡu

*t>t

mo-tɔŋɡu

*t>t

mu-tɔŋɡɔ

*t>t

*bodi *taba ‘chèvre’ (57) e-taba

*t>t

e-taba

*t>t

e-taba

*t>t

Ø-taba

*t>t

*te ‘arbre’ (64) ɣe-tete

*t>t

ɣe-tete

*t>t

ɣe-tete

*t>t

mw-ete

*t>t
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*todɔ ‘poitrine’ (86) - e-tono

*t>t

e-tono

*t>t

Ø-too

*t>t

*tato ‘trois’ (92) -tato

*t>t

-tato

*t>t

-tato

*t>t

-tato

*t>t

*taanɔ ‘cinq’ (94) tanɛ

*t>t

ta

*t>t

tanɛ / taanɛ

*t>t

-tane

*t>t

*tooba, *caamanɔ ‘six’ (95) mo-toba

*t>t

motoa

*t>t

toba

*t>t

mu-toba

*t>t

*tom, *tind ‘envoyer’ (101) -tom-

*t>t

-tom-

*t>t

-tom-

*t>t

-tom-

*t>t

*tued ‘cracher’ (121) -tswan- -tenen- -tɛnɛn- -tu-

*t>t

-C2 *t-

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) - motʃi

*t>tʃ

mɔtsi

*t>ts

-

*tato ‘trois’ (92) -tato

*t>t

-tato

*t>t

-tato

*t>t

-tato

*t>t

*yit ‘verser’ (106) -it-

*t>t

- -it-

*t>t

-it-

*t>t

*dut ‘tirer’ (128) -dut-

*t>t

-dut-

*t>t

-dut-

*t>t

-dut-

*t>t

-C1 *d-

*demɛ ‘langue’ (6) no-nenele

*d>n

no-nene

*d>n

no-nenee

*d>n

o-leme

*d>l

*domɛ ‘mari’ (29) mo-nome

*d>n

mo-nome

*d>n

mo-nome

*d>n

m-ome

*d>Ø
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*daɡo ‘maison’ (45) e-ndako

*d>d

e-ndako

*d>d

e-ndako

*d>d

Ø-ndzobo

*dɔ ‘sommeil’ (89) i-inɔ

*d>n

i-inɔ

*d>n

i-inɔ

*d>n

i -lo

*d>l

*dom, *to ‘mordre’ (114) -nom-

*d>n

-nom-

*d>n

-nom-

*d>n

-bak-

*dut ‘tirer’ (128) -dut-

*d>d

-dut-

*d>d

-dut-

*d>d

-dut-

*d>d

-C2 *d-

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) Ø-wɛnɛ

*d>n

m̩wɛnɛ

*d>n

i-bɛnɛ

*d>n

e-bɛnɛ

*d>n

*ɡida ‘sang’ (18) no-ndzina

*d>n

di-ndzina

*d>n

di-ndzina

*d>n

Ø-ndzina

*d>n

*cada, *tɛŋɡa ‘plume’ (23) no-tswala

*d>l

no-tʃwala

*d>l

no-tsaa

*d>Ø

o-sala

*d>l

*ɡodi ‘corde’ (51) mo-ɣɔdi

*d>d

mo-ɣɔdi

*d>d

mo-ɣɔdi

*d>d

m-odi

*d>d

*kudu ‘tortue’ (59) ɣe-kaka ɣe-kaka ɣe-kaka Ø-kudu

*d>d

*todɔ ‘poitrine’ (86) - e-tono

*d>n

e-tono

*d>n

Ø-too

*d>Ø

*yada, *boɡa ‘village’ (87) e-kala

*d>l

e-kala

*d>l

e-kaa

*d>Ø

Ø-ombo

*bade ‘deux’ (91) -bale

*d>l

-bale

*d>l

-bae

*d>Ø

-bale

*d>l
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

-C1 *c-

*cuba ‘urine’ (19) mam-iɲɛ mam-iɲe mam-iɲɛ ma-soba

*c>s

*cada, *tɛŋɡa ‘plume’ (23) no-tswala

*c>ts

no-tʃwala

*c>tʃ

no-tsaa

*c>ts

o-sala

*c>s

*cɛŋɡa, *cɛɡɛ, *ceke ‘sable’

(41)

mo-siɣɛ

*c>s

mo-siɣe

*c>s

mo-hiɣɛ

*c>h

mu-siɣe

*c>s

*cuki ‘cheveu’ (85) no-tsoɣe

*c>ts

no-tʃoɣe

*c>tʃ

no-tsoɣe

*c>ts

Ø-soɣe

*c>s

*cɔni ‘honte’ (88) e-tsɔ(y)i

*c>ts

e-tʃɔni

*c>tʃ

e-tsɔ(y)i

*c>ts

Ø-tsɔni

*c>ts

*cɛp, *cakan ‘jouer’ (130) -sɛ-

*c>s

-sɛ-

*c>s

-hɛ-

*c>h

-ke-

-C2 *c-

Voir *nc *yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) Ø-itsɔ

*c>ts

n̩tʃo /mamitʃo

*c>tʃ

Ø-itsɔ

*c>ts

Ø-iso

*c>s

-C1 *j-

*jɔɡu, *jayo ‘éléphant’ (56) e-ndzɔɣu

*j>(n)dz

e-ndzɔɣu

*j>(n)dz

e-ndzɔɣu

*j>(n)dz

Ø-ndzao

*j>(n)dz

-C1 *k-

*kiŋɡɔ, *kɔti ‘cou’ (9) mo-ŋɡoŋɡa mo-ŋɡoŋɡa mo-ŋɡoŋɡa mu-ŋɡoŋɡa

*kɛnto ‘femme’ (28) omw-ato

*k>Ø

omw-atu

*k>Ø

omw-ato

*k>Ø

mu-ɣɛtɔ

*k>ɣ

*koni ‘bois à brûler’ (47) mo-tsakida mo-tʃakida - ɣə-ɣoni

*k>ɣ



Séminaire de Langue et Histoire Janvier 2006

13

Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*kudu ‘tortue’ (59) ɣe-kaka ɣe-kaka ɣe-kaka Ø-kudu

*k>k

*kaya ‘feuille’ (66) no-dyabi no-dyabi no-dyabi o-ɣɛya

*k>ɣ

-C2 *k-

*yɔkɔ, *nama ‘bras’ (11) o-ɣɔɣɔ

*k>ɣ

ŋɡ̩ɔɣɔ/mam-ɔɣɔ

*k>ɣ

o-ɣɔɣɔ

*k>ɣ

o-ɣɔɣɔ

*k>ɣ

*cuki ‘cheveu’ (85) no-tsoɣe

*k>ɣ

no-tʃoɣe

*k>ɣ

no-tsoɣe

*k>ɣ

Ø-soɣe

*k>ɣ

-C1 *ɡ-

*ɡida ‘sang’ (18)

mot qui connaît une évolution spéciale

dans toutes les langues bantoues

no-ndzina

*ɡ>ndz

di-ndzina

*ɡ>ndz

di-ndzina

*ɡ>ndz

Ø-ndzina

*ɡ>ndz

*gobɔ, *ganda ‘peau’ (21) mo-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

mo-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

mo-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

mu-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

*ɡɔnda, *coŋɡe ‘lune’ (34) e-ŋɡonde

*ɡ>ɡ

e-ŋɡonde

*ɡ>ɡ

e-ŋɡonde

*ɡ>ɡ

Ø-tsoŋɡe

*ɡodi ‘corde’ (51) mo-ɣɔdi

*ɡ>ɣ

mo-ɣɔdi

*ɡ>ɣ

mo-ɣɔdi

*ɡ>ɣ

m-odi

*ɡ>Ø

*ɡoŋɡa ‘lance’ (52) ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

n̩ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

i-ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

Ø-ɔŋɡɔ

*ɡ>Ø

*geyi ‘œuf’ (63) Ø-boŋɡo m̩mboloŋɡo i-bweŋɡee e-kɛ(y)i

*ɡ>k

*ɡanɡa ‘petite racine’ (67) mo-ɣaŋɡi

*ɡ>ɣ

mo-ɣaŋɡi

*ɡ>ɣ

mo-ɣaŋɡi

*ɡ>ɣ

mw-aŋɡi

*ɡ>Ø
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*ɡɛnd, *yɛnd ‘partir’ (104) -ɣɛnd-

*ɡ>ɣ

-ɣɛnd-

*ɡ>ɣ

-ɣɛnd-

*ɡ>ɣ

-dyɔ-

-C2 * ɡ-

*daɡo ‘maison’ (45) e-ndako

*ɡ>k

e-ndako

*ɡ>k

e-ndako

*ɡ>k

Ø-ndzobo

*jɔɡu, *jayo ‘éléphant’ (56) e-ndzɔɣu 

*ɡ>ɣ

e-ndzɔɣu 

*ɡ>ɣ

e-ndzɔɣu 

*ɡ>ɣ

Ø-ndzao

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) -pɔkɔ

*ɡ>k

-poko

*ɡ>k

-pɔkɔ

*ɡ>k

-pɔkɔ

*ɡ>k

*yoɡ ‘entendre’ (136) -oɣ-

*ɡ>ɣ

-oɣ-

*ɡ>ɣ

-oɣ-

*ɡ>ɣ

-ok-

*ɡ>k

*yɔɔɡ ‘nager’ (140) -ɔɣ

*ɡ>ɣ

-ɣoɣ

*ɡ>ɣ

-ɔɣ

*ɡ>ɣ

-tsap-

-C1 *m-

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) - motʃi

*m>m

motsi

*m>m

-

-C2 *m-

*demɛ ‘langue’ (6) no-nenele no-nene no-nenee o-leme

*m>m

*bumu ‘ventre’ (15) Ø-bu(y)i m̩-buni i-bu(y)i e-bumu

*m>m

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-omo

*m>m

om-oma

*m>m

om-oma

*m>m

mu-tu

*domɛ ‘mari’ (29) mo-nome

*m>m

mo-nome

*m>m

mo-nome

*m>m

m-ome

*m>m

*yama, *tiito ‘animal’ (54) e-ɲama

*m>m

e-ɲama

*m>m

e-ɲama

*m>m

Ø-ɲama

*m>m
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*tom, *tind ‘envoyer’ (101) -tom-

*m>m

-tom-

*m>m

-tom-

*m>m

-tom-

*m>m

*dom, *to ‘mordre’ (114) -nom-

*m>m

-nom-

*m>m

-nom-

*m>m

-bak-

-C1 *n-

*nua ‘bouche’ (1) (ɣ)w-ana

*n>n

ow-ana

*n>n

o-ana

*n>n

mu-ɲa

*nayi, *na, *ne ‘quatre’ (93) -nayi

*n>n

-na

*n>n

-nayi

*n>n

-nai

*n>n

*naana ‘huit’ (97) ɣe-nana

*n>n

ɣe-nana

*n>n

ɣe-nana

*n>n

nanai

*n>n

-C2 *n-

*yinɔ, *coŋɡa ‘dent’ (5) Ø-inɔ

*n>n

n̩-no /mam-

ino

*n>n

Ø-ino

*n>n

Ø-ino

*n>n

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) Ø-wɛnɛ

*n>n

m̩wɛnɛ

*n>n

i-bɛnɛ

*n>n

e-bɛnɛ

*n>n

*yana ‘enfant’ (30) omw-ana

*n>n

omw-ana

*n>n

omw-ana

*n>n

mw-ana

*n>n

*yina ‘nom’ (31) Ø-ina

*n>n

n̩na /mam-ina

*n>n

Ø-ina

*n>n

Ø-ina

*n>n

*cɔni ‘honte’ (88) e-tʃɔ(y)i e-tʃɔni

*n>n

e-tʃɔ(y)i Ø-tsɔni

*n>n

*taanɔ ‘cinq’ (94) -tanɛ

*n>n

-ta

*n>Ø

-tanɛ

*n>n

-tane

*n>n

*naana ‘huit’ (97) ɣe-nana

*n>n

ɣe-nana

*n>n

ɣe-nana

*n>n

nanai

*n>n
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*yɛn ‘voir’ (134) -ɛn-

*n>n

-en-

*n>n

-ɛn-

*n>n

-ɛn-

*n>n

-C2 *mb-

*yɔka, *bamba ‘serpent’ (60) o-mamba

mb>mb

e-ɲɔɣɔ e-ɲɔɣɔ Ø-ɲɔɣɔ

*yemb ‘chanter’ (129) -semban-

mb>mb

- -ɛmb-

mb>mb

-semb-

*mb>mb

-C2 *nd-

*péndé, *ɡodo ‘jambe’ (13) o-pende

*nd>nd

o-pende

*nd>nd

- -

*ɡɔnda, *coŋɡe ‘lune’ (34) e-ŋɡonde

*nd>nd

e-ŋɡonde

*nd>nd

e-ŋɡonde

*nd>nd

Ø-tsoŋɡe

*ɡɛnd, *yɛnd ‘partir’ (104) -ɣɛnd-

*nd>nd

-ɣɛnd-

*nd>nd

-ɣɛnd-

*nd>nd

-dyɔ-

-C2 *ŋɡ-

*ɡoŋɡa ‘lance’ (52) ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

n̩ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

i-ŋɡɔŋɡa/-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

Ø-ɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

*bɔŋɡo ‘genou’ (75) Ø-bɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

m̩-bɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

i-bɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

e-ɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

*taŋɡ ‘compter’ (138) -taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

-taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

-taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

-taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

-C2 *nt-

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-omo om-oma om-oma mu-tu

*nt>t

*ntu ‘homme’ (27) mo-meneto

*nt>t

mo-menetu

*nt>t

mo-nineto

*nt>t

e-baɣa
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Racines Proto-Bantoues ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

*kɛnto ‘femme’ (28) omw-ato

*nt>t

omw-atu

*nt>t

omw-ato

*nt>t

mu-ɣɛtɔ

*nt>t

-C2 *ŋk-

*nu, *yɔŋk ‘boire’ (112) -ɔŋɡ-

*ŋk>ŋɡ

-oŋɡ-

*ŋk>ŋɡ

-ɔŋɡ-

*ŋk>ŋɡ

-ɲw-

-C2 *nc-

*yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) Ø-itsɔ

*nc>ts

n̩tʃo /mamitʃo

*nc>tʃ

Ø-itsɔ

*nc>ts

Ø-iso

*nc>s

-C2 *nɡ-

*ɡanɡa ‘petite racine’ (67) mo-ɣaŋɡi

*nɡ>ŋɡ

mo-ɣaŋɡi

*nɡ>ŋɡ

mo-ɣaŋɡi

*nɡ>ŋɡ

mw-aŋɡi

*nɡ>ŋɡ

-C1 *y-

*yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) Ø-itsɔ

*y>Ø

n̩tʃo /mamitʃo

*y>Ø

Ø-itsɔ

*y>Ø

Ø-iso

*y>Ø

*yinɔ, *coŋɡa ‘dent’ (5) Ø-inɔ

*y>Ø

n̩-no/mam-ino

*y>Ø

Ø-ino

*y>Ø

Ø-ino

*y>Ø

*yɔkɔ, *nama ‘bras’ (11) o-ɣɔɣɔ ŋɡ̩ɔɣɔ /-ɔɣɔ

*y>Ø

o-ɣɔɣɔ o-ɣɔɣɔ

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-omo

*y>Ø

om-oma

*y>Ø

om-oma

*y>Ø

mu-tu

*yana ‘enfant’ (30) omw-ana

*y>Ø

omw-ana

*y>Ø

omw-ana

*y>Ø

mw-ana

*y>Ø

*yina ‘nom’ (31) Ø-ina

*y>Ø

n̩na /mam-ina

*y>Ø

Ø-ina

*y>Ø

Ø-ina

*y>Ø

*yiko ‘feu’ (46) i-o(y)i i-oni i-o(y)i Ø-iko

*y>Ø
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*yama, *tiito ‘animal’ (54) e-ɲama

*y>ɲ

e-ɲama

*y>ɲ

e-ɲama

*y>ɲ

Ø-ɲama

*y>ɲ

*yoni, *none ‘oiseau’ (58) e-ɲɔ(y)i

*y>ɲ

e-ɲoɲi

*y>ɲ

e-ɲɔ(y)i

*y>ɲ

Ø-ɲɔni

*y>ɲ

*yadi ‘huile’ (69) mam-adi

*y>Ø

mam-adi

*y>Ø

mam-adi

*y>Ø

m-adi

*y>Ø

*yit ‘verser’ (106) -it-

*y>Ø

- -it-

*y>Ø

-it-

*y>Ø

*nu, *yɔŋk ‘boire’ (112) -ɔŋɡ-

*y>Ø

-oŋɡ-

*y>Ø

-ɔŋɡ-

*y>Ø

-ɲw-

*yemb ‘chanter’ (129) -semban-

*y>s

- -ɛmb-

*y>Ø

-semb-

*y>s

*yɛn ‘voir’ (134) -ɛn-

*y>Ø

-en-

*y>Ø

-ɛn-

*y>Ø

-ɛn-

*y>Ø

*yoɡ ‘entendre’ (136) -oɣ-

*y>Ø

-oɣ-

*y>Ø

-oɣ-

*y>Ø

-ok-

*y>Ø

*yɔɔɡ ‘nager’ (140) -ɔɣ

*y>Ø

-oɣ

*y>Ø

-ɔɣ

*y>Ø

-tsap-

-C2 *y-

*geyi ‘œuf’ (63) Ø-boŋɡo m̩mboloŋɡo i-bweŋɡee e-kɛ(y)i

*y>y

*kaya ‘feuille’ (66) no-dyabi no-dyabi no-dyabi o-ɣɛya

*y>y

*nayi, *na, *ne ‘quatre’ (93) -nayi

*y>y

-na

*y>Ø

-nayi

*y>y

-nai

*y>Ø
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2- ANALYSE DU TABLEAU « OKANI NORD »

2.1- Tableau récapitulatif des réflexes consonantiques du groupe Okani Nord

ɣe-pinzi o-kande ɣe-himba (Pouvi)

Okani Nord Okani Sud

*p-
-C1

-C2

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*b-
-C1

-C2

*b>b, (w)

*b>b

*b>b, (w)

*b>b, ()

*b>b

*b>b

*b>b, ()

*b>b

*t-
-C1

-C2

*t>t

*t>t

*t>t, (tʃ)

*t>t, (tʃ)

*t>t, (ts)

*t>t, (ts)

*t>t, (ts)

*t>t

*d-
-C1

-C2

*d>d, n

*d>d, n, l

*d>d, n

*d>d, n, l

*d>d, n

*d>d, n, Ø

*d>d, l, (Ø)

*d>d, n, l, (Ø)

*c-
-C1

-C2

*c>s, ts

*c>ts

*c>s, tʃ

*c>tʃ

*c>h, ts

*c>ts

*c>s, ts

*c>s

*j-
-C1

-C2

*j>dz *j>dz *j>dz *j>dz

*k-
-C1

-C2

*k>(Ø)

*k>ɣ

*k>(Ø)

*k>ɣ

*k>(Ø)

*k>ɣ

*k>k, ɣ

*k>ɣ

*ɡ-

-C1

-C2

*ɡ>ɣ, (ɡ)

*ɡ>k, ɣ

*ɡ>ɣ, (ɡ)

*ɡ>k, ɣ

*ɡ>ɣ, (ɡ)

*ɡ>k, ɣ

*ɡ>ɣ, (k), Ø

*ɡ>k

*m-
-C1

-C2 *m>m

*m>m

*m>m

*m>m

*m>m *m>m

*n-
-C1

-C2

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n
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*mb-
-C1

-C2 *mb>mb *mb>mb *mb>mb

*nd-
-C1

-C2 *nd>nd *nd>nd *nd>nd

*ŋɡ-

-C1

-C2 *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ

*nt-
-C1

-C2 *nt>t *nt>t *nt>t *nt>t

*ŋk-

-C1

-C2 *ŋk>ŋɡ *ŋk>ŋɡ *ŋk>ŋɡ

*nc-
-C1

-C2 *nc>ts *nc>tʃ *nc>ts *nc>s

*nɡ-

-C1

-C2 *nɡ>ŋɡ *nɡ>ŋɡ *nɡ>ŋɡ *nɡ>ŋɡ

*y-
-C1

-C2

*y>ɲ, Ø, (s)

*y>y

*y>ɲ, Ø

*y>Ø

*y>ɲ, Ø

*y>y

*y>ɲ, Ø, (s)

*y>Ø

-Sont présentés entre parenthèse les réflexes suspects, qui ne sont attestés qu’une

seule fois dans ce corpus.

2.2- Analyse du tableau

2.2.1- Analyse des réflexes du groupe Okani Nord

Pour les trois parlers du groupe Okani Nord, on observe un double réflexe

pour l’occlusive orale non voisée reconstruite *p en C1 et C2. En effet,

ce proto-segment connaît une même évolution dans ces trois langues : *p>p, 
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Le proto-segment *b présente un double réflexe en C1 pour le ɣe-pinzi

et l’okande (*b>b, w). En revanche, le ɣe-himba possède un réflexe unique. On doit

toutefois noter que l’évolution du proto-segement *b>w n’est attesté qu’une seule

fois pour le mot « sein » [-wɛnɛ] dans les deux langues concernées. En conséquence,

cette évolution ne se manifestant qu’une fois, il paraît plus naturel de considérer que

l’occlusive bilabiale du proto-bantou *b ne présente qu’un seul réflexe en C1 et C2

pour ces trois langues.

En position de C2, on observe un unique réflexe pour les trois parlers. Comme

l’okande ne présente qu’une seule attestation de l’évolution *b> (dans [motoa]

« six » 95) ce réflexe ne peut-être considéré dans la reconstruction. Des données

supplémentaires permettraient cependant de valider ce choix ou, au contraire, de le

réfuter.

Le proto-segment *t présente un double réflexe en position de C1 et de C2 en

okande et en ɣe-himba (pour le ɣe-pinzi, on a un seul réflexe). En effet, on observe

que le proto-segment *t devient /t/, /tʃ/ en okande et /t/, /ts/ en ɣe-himba. Pour ces

deux langues, ce deuxième réflexe /tʃ/ ou /ts/ en C1 n’est attesté qu’une seule fois

pour le mot « tête » [-otʃɥe]/[-otsoɛ] (3). Un phénomène semblable se produit en pouvi

où le réflexe /ts/ n’est attesté que pour le mot [otso] « tête ». De ce fait, il est difficile

d’affirmer si ce proto-segment *t présente un réflexe unique en C1 pour ces langues

ou des réflexes conditionnés.

Une évolution similaire du proto-segment *t se reproduit en C2. En effet,

*t> tʃ en okande et *t>ts en ɣe-himba. Comme en position de C1, ces réflexes ne sont

attestés qu’une seule fois dans ce corpus pour le mot « un » (90) ([motsi] okande

et [mɔtsi] ɣe-himba).
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L’analyse du tableau récapitulatif montre que le proto-segment *d en position

de C1 présente deux réflexes dans les trois parlers et trois réflexes en C2. L’étude qui

suit est susceptible de contenir certaines erreurs inhérentes au corpus restreint ayant

servi de base à ce travail. Cependant, ce double réflexe de *d en C1 appelle

une remarque : on observe en effet pour les trois langues que *d>n dans certaines

conditions. Ainsi, si le lexème comporte une nasale en position de C2, *d>n.

En revanche, si la base comporte une consonne occlusive en C2, *d> d.

Cette étude comparative souffre du manque de données (car elle se base

uniquement sur le lexique de la liste ALGAB). Cependant, le proto-segment *d

présente dans ces exemples des réflexes conditionnés.

La position C2 dans ces trois langues fait apparaître un triple réflexe pour le

proto-segment *d. Pour le ɣe-himba, la liste ALGAB n’a pas permis de trouver un tel

réflexe : *d>l. En revanche, on a *d> Ø. Sur la base du tableau récapitulatif,

on observe que *d>Ø en ɣe-himba tandis qu’en okande et en ɣe-pinzi ce même

proto-segment *d devient *d>l.

Selon les conclusions de L. Van Der Veen, le groupe Okani Sud présente des

doubles réflexes pour le proto-segment *d en position de C2. En ɣe-tsɔɣɔ *d> Ø

alors qu’en ɣe-ia et en pouvi *d> l ou Ø. Selon lui, le réflexe naturel serait /l/.

Dès lors, les cas présentant /Ø/ s’expliqueraient par un emprunt au ɣe-tsɔɣɔ.

L’évolution de la consonne palatale reconstruite *c montre que pour les trois

parlers, on relève un double réflexe en C1 : *c>s, tʃ en okande, *c>s, ts en ɣe-pinzi

et *c>h, ts en ɣe-himba. Le lexique restreint ne nous permet pas de vérifier si ces

réflexes sont conditionnés ou non. En revanche, on notera la présence d’une

innovation pour le ɣe-himba : *c>h.

En position de C2, la liste ALGAB fournit peu d’exemples. Le mot « œil »

[-itsɔ] (2) nous montre que ces trois langues ne présentent qu’un seul réflexe en C2.
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On observe que les proto-segments *j, *k et *ɡ de ces trois langues évoluent de

manière semblable. En effet, l’occlusive vélaire *k>Ø en C1 tandis qu’en pouvi

(Okani sud), *k>k, ɣ.

De même, l’évolution de la consonne vélaire *ɡ est similaire pour les trois

langues que ce soit en C1 ou C2. Aussi, on ne relève qu’une seule attestation de

l’évolution *ɡ>ɡ dans les parlers étudiés : il s’agit du mot « lune » [-ŋɡonde] (34).

Lorsque l’on ne trouve qu’une seule attestation d’un réflexe, il est toujours complexe

de déterminer si cette évolution est naturelle et si elle doit être intégrée dans

la reconstruction.

Pour les nasales et minasales telles que *m, *n, *mb, *nd, *ŋɡ, *nt, *ŋk, *nc et

*nɡ, on constate que les proto-segments connaissent une évolution similaire.

Une analyse plus approfondie permettrait de vérifier ces constatations.

Enfin, pour le proto-segment *y, on constate, en position de C1, une tendance

à disparaître dans un grand nombre de contextes. De même, *y peut évoluer vers

le /ɲ/. Cependant, le ɣe-pinzi présente une singularité puisque *y>s. Toutefois,

ce réflexe n’est attesté qu’une fois dans le corpus pour « chanter » [-semban-] (129).

Le manque de données, une fois encore, ne nous permet pas de déterminer si ce

réflexe est une innovation du ɣe-pinzi. Cependant, on remarque que le pouvi a une

évolution similaire pour le même mot [-semb-] (129). Au total, l’analyse livre deux

apports : le proto-segment *y tend à disparaître en position de C1 ou de C2, et *y>ɲ 

en C1 ou *y>y en C2.

2.2.2- Conclusion

Ce tableau récapitulatif montre que le groupe Okani Nord semble être un

groupe homogène. Si la comparaison des réflexes attestés de ce groupe et du pouvi
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présente des similitudes, l’analyse montre que le groupe Okani Nord connaît aussi

des évolutions différenciées. En effet, une des caractéristiques singulières de ce

groupe est que le proto-segment *k>Ø en C1.
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III- TABLEAU « B 30 – B 10 »

1- TABLEAU DES CORRESPONDANCES CONSONANTIQUES PROTO-BANTOUES

ET LANGUES DU GROUPE B30-B10

Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe

B11a

Galwa B11c

Okani Nord Okani Sud

-C1 *p-

*péndé, *ɡodo ‘jambe’ (13) o-pende

*p>p

- om-pende

*p>p

o-ɣolo

*papa ‘aile’ (22) m ̩papa

*p>p

o-papa

*p>p

i-aa/am-paa

*p> / p

i-aa/am-paa

*p> / p

*puŋɡa, *peepe ‘vent’ (36) m ̩pɛpɛ

*p>p

ɣə-pɛpɛ

*p>p

e-indi om-puŋɡa

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) -poko

*p>p

-pɔkɔ

*p>p

-w̃ɔri -mɔri

*pip, *damb ‘sucer’ (120) -i-

*p>

-i-

*p>

ɡo-pi/ i-a

*p>p / 

ɣo-pi-a

*p>p

*pio ‘chaud’ (146) m-po

*p>p

Ø-piyo

*p>p

m-pyo

*p>p

m-pyo

*p>p

-C2 *p-

*papa ‘aile’ (22) m ̩papa

*p>p

o-papa

*p>p

i-aa/ am-paa

*p> / p

i-aa/ am-paa

*p> / p

*pip, *damb ‘sucer’ (120) -i-

*p>

-i-

*p>

ɡo-pi-a

*p>

ɣo-pi-a

*p>

*cɛp, *cakan ‘jouer’ (130) -sɛ-

*p>

-ke-

*p>

ɡo-sɛ-a

*p>

ɣo-sɛ-a

*p>

-C1 *b-

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) m ̩wɛnɛ

*b>w

e-bɛnɛ

*b>b

i-bɛnɛ/ am-bɛnɛ

*b>b

im-bɛnɛ

*b>b
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*bumu ‘ventre’ (15) m ̩buni

*b>b

e-bumu

*b>b

i-wuw̃u/ -buw ̃u

*b>w / b

i-wumbu/ -bumu

*b>w / b

*bɔŋɡo ‘genou’ (75) m ̩-bɔŋɡɔ

*b>b

e-ɔŋɡɔ

*b>

i-ua /-pua i-ua /-pua

*bade ‘deux’ (91) -bale

*b>b

-bale

*b>b

-bani

*b>b

m-bani

*b>b

-C2 *b-

*gobɔ, *ganda ‘peau’ (21) mo-ɣɔbɔ

*b>b

mu-ɣɔbɔ

*b>b

e-banda e-banda

*yoba ‘ciel’ (32) no-loba

*b>b

Ø-loba

*b>b

o-rowa

*b>w

o-rowa

*b>w

*tooba, *caamanɔ ‘six’ (95) motoa

*b>

mu-toba

*b>b

-rowa

*b>w

-rowa

*b>w

-C1 *t-

*to, *toɛ ‘tête’ (3) o-motʃɥe

*t>tʃ

m-otso

*t>ts

e-wondʒo e-wondʒo

*toi, *to ‘oreille’ (8) n ̩toni

*t>t

Ø-ito

*t>t

o-royi

*t>r

o-royi

*t>r

*tɔdu ‘nombril’ (16) mo-tɔŋɡu

*t>t

mu-tɔŋɡɔ

*t>t

i-rɔrɔ o-rɔrɔ

*bodi *taba ‘chèvre’ (57) e-taba

*t>t

Ø-taba

*t>t

boni i-dɔmbɛ

*te ‘arbre’ (64) ɣe-tete

*t>t

mw-ete

*t>t

o-rɛrɛ

*t>r

o-rere

*t>r

*todɔ ‘poitrine’ (86) e-tono

*t>t

Ø-too

*t>t

toni

*t>t

n-tono

*t>t

*tato ‘trois’ (92) -tato

*t>t

-tato

*t>t

-taro

*t>t

n-tʃaro

*t>tʃ
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*taanɔ ‘cinq’ (94) ta

*t>t

-tane

*t>t

-tane

*t>t

-tanɛ

*t>t

*tooba, *caamanɔ ‘six’ (95) motoa

*t>t

mu-toba

*t>t

-rowa

*t>r

-rowa

*t>r

*tom, *tind ‘envoyer’ (101) -tom-

*t>t

-tom-

*t>t

ɡo-tow̃-a

*t>t

ɣo-tom-a

*t>t

*tued ‘cracher’ (121) -tenen- -tu-

*t>t

ɡo-twen-a

*t>t

ɣo-tony-a

-C2 *t-

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) motʃi

*t>tʃ

- -w̃ɔri

*t>r

-mɔri

*t>r

*tato ‘trois’ (92) -tato

*t>t

-tato

*t>t

-taro

*t>r

n-tʃaro

*t>r

*yit ‘verser’ (106) -it-

*t>t

ɡo-dyir-a

*t>r

ɣo-dyir-a

*t>r

*dut ‘tirer’ (128) -dut-

*t>t

-dut-

*t>t

ɡo-dur-a

*t>r

ɣo-dur-a

*t>r

-C1 *d-

*demɛ ‘langue’ (6) no-nene

*d>n

o-leme

*d>l

o-nɛw ̃ɛ

*d>n

o-nɛmɛ

*d>n

*domɛ ‘mari’ (29) mo-nome

*d>n

m-ome

*d>Ø

o-now̃e

*d>n

o-nome

*d>n

*daɡo ‘maison’ (45) e-ndako

*d>d

Ø-ndzobo naɣo

*d>n

naɣo

*d>n

*dɔ ‘sommeil’ (89) i-inɔ

*d>n

i -lo

*d>l

i-lo

*d>l

-

*dom, *to ‘mordre’ (114) -nom-

*d>n

-bak- ɡo-now̃-a

*d>n

ɣo-nom-a

*d>n
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*dut ‘tirer’ (128) -dut-

*d>d

-dut-

*d>d

ɡo-dur-a

*d>d

ɣo-dur-a

*d>d

-C2 *d-

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) m ̩wɛnɛ

*d>n

e-bɛnɛ

*d>n

i-bɛnɛ/ am-bɛnɛ

*d>n

im-bɛnɛ

*d>n

*ɡida ‘sang’ (18) di-ndzina

*d>n

Ø-ndzina

*d>n

n-tʃina

*d>n

n-tʃina

*d>n

*cada, *tɛŋɡa ‘plume’ (23) no-tʃwala

*d>l

o-sala

*d>l

o-wowa/ i-bowa o-wowa/ i-bowa

*ɡodi ‘corde’ (51) mo-ɣɔdi

*d>d

m-odi

*d>d

o-ɣɔli

*d>l

o-ɣɔli

*d>l

*kudu ‘tortue’ (59) ɣe-kaka Ø-kudu

*d>d

kunu

*d>n

e-kaɣa

*todɔ ‘poitrine’ (86) e-tono

*d>n

Ø-too

*d>Ø

toni

*d>n

n-tono

*d>n

*yada, *boɡa ‘village’ (87) e-kala

*d>l

Ø-ombo ŋ-kala

*d>l

ŋ-kala

*d>l

*bade ‘deux’ (91) -bale

*d>l

-bale

*d>l

-bani

*d>n

-mbani

*d>n

-C1 *c-

*cuba ‘urine’ (19) mam-iɲe ma-soba

*c>s

aɲi aɲi

*cada, *tɛŋɡa ‘plume’ (23) no-tʃwala

*c>tʃ

o-sala

*c>s

o-wowa/ i-bowa o-wowa/ i-bowa

*cɛŋɡa, *cɛɡɛ, *ceke ‘sable’

(41)

mo-siɣe

*c>s

mu-siɣe

*c>s

o-zɛɣɛ

*c>z

o-zɛɡɛ

*c>z

*cuki ‘cheveu’ (85) no-tʃoɣe

*c>tʃ

Ø-soɣe

*c>s

- orwe/ itwe
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*cɔni ‘honte’ (88) e-tʃɔni

*c>tʃ

Ø-tsɔni

*c>ts

tʃɔni

*c>tʃ

n-tʃɔni /in-tʃɔni

*c>tʃ

*cɛp, *cakan ‘jouer’ (130) -sɛ-

*c>s

-ke- ɡo-sɛ-a

*c>s

ɣo-sɛ-a

*c>s

-C2 *c-

Voir *nc *yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) n ̩tʃo /mamitʃo

*c>tʃ

Ø-iso

*c>s

in-tʃɔ

*c>tʃ

in-tʃɔ

*c>tʃ

-C1 *j-

*jɔɡu, *jayo ‘éléphant’ (56) e-ndzɔɣu

*j>(n)dz

Ø-ndzao

*j>(n)dz

ndʒɔɡu

*j>(n)dʒ

ndʒɔɣu

*j>(n)dʒ

-C1 *k-

*kiŋɡɔ, *kɔti ‘cou’ (9) mo-ŋɡoŋɡa mu-ŋɡoŋɡa ɡɔri

*k>ɡ

om-pele

*kɛnto ‘femme’ (28) omw-atu

*k>Ø

mu-ɣɛtɔ

*k>ɣ

ow̃-anto

*k>Ø

omw-anto

*k>Ø

*koni ‘bois à brûler’ (47) mo-tʃakida ɣə-ɣoni

*k>ɣ

o-ɡoni / i-koni

*k>ɡ

i-koni

*k>k

*kudu ‘tortue’ (59) ɣe-kaka Ø-kudu

*k>k

kunu

*k>k

e-kaɣa

*kaya ‘feuille’ (66) no-dyabi o-ɣɛya

*k>ɣ

ow-ai oyai/ idyai

-C2 *k-

*yɔkɔ, *nama ‘bras’ (11) ŋɡ̩ɔɣɔ /mam-ɔɣɔ

*k>ɣ

o-ɣɔɣɔ

*k>ɣ

o-ɡɔ

*k>ɡ

o-ɣɔ

*cuki ‘cheveu’ (85) no-tʃoɣe

*k>ɣ

Ø-soɣe

*k>ɣ

- orwe/ itwe

-C1 *ɡ-

*ɡida ‘sang’ (18)
Mot qui connaît une évolution spéciale

dans toutes les langues bantoues.

di-ndzina

*ɡ>ndz

Ø-ndzina

*ɡ>ndz

n-tʃina

*ɡ>tʃ

n-tʃina

*ɡ>tʃ
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*gobɔ, *ganda ‘peau’ (21) mo-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

mu-ɣɔbɔ

*ɡ>ɣ

e-banda e-banda

*ɡodi ‘corde’ (51) mo-ɣɔdi

*ɡ>ɣ

m-odi

*ɡ>Ø

o-ɡɔli

*ɡ>ɡ

o-ɣɔli

*ɡ>ɣ

*ɡoŋɡa ‘lance’ (52) n ̩ŋɡɔŋɡa /-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

Ø-ɔŋɡɔ

*ɡ>Ø

i-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

i-ɣɔŋɡa

*ɡ>ɣ

*geyi ‘œuf’ (63) m ̩mboloŋɡo e-kɛ(y)i

*ɡ>k

ɡobɛna i-ke

*ɡ>k

*ɡanɡa ‘petite racine’ (67) mo-ɣaŋɡi

*ɡ>ɣ

mw-aŋɡi

*ɡ>Ø

i-ramba -

*ɡɛnd, *yɛnd, *ɡɛ ‘partir’

(104)

-ɣɛnd-

*ɡ>ɣ

-dyɔ- ɡo-kend-a

*ɡ>k

ɣo-kɛnd-a

*ɡ>k

-C2 * ɡ-

*daɡo ‘maison’ (45) e-ndako

*ɡ>k

Ø-ndzobo naɣo

*ɡ>ɣ

naɣo

*ɡ>ɣ

*jɔɡu, *jayo ‘éléphant’ (56) e-ndzɔɣu 

*ɡ>ɣ

Ø-ndzao ndʒɔɡu

*ɡ>ɡ

ndʒɔɣu

*ɡ>ɣ

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) -poko

*ɡ>k

-pɔkɔ

*ɡ>k

-w̃ɔri -mɔri

*yoɡ ‘entendre’ (136) -oɣ-

*ɡ>ɣ

-ok-

*ɡ>k

ɡo-dyɔɣɔ

*ɡ>ɣ

ɣo-dyɔɣɔ

*ɡ>ɣ

*yɔɔɡ ‘nager’ (140) -oɣ

*ɡ>ɣ

-tsap- ɡo-dyɔɣ-a

*ɡ>ɣ

ɣo-dyɔɣ-a

*ɡ>ɣ

-C1 *m-

*pɔɔɡɔ, *mɔti ‘un’ (90) motʃi

*m>m

-pɔkɔ -w̃ɔri

*m>w̃

-mɔri

*m>m

-C2 *m-

*demɛ ‘langue’ (6) no-nene o-leme

*m>m

o-nɛw ̃ɛ

*m>w̃

o-nɛmɛ

*m>m
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*bumu ‘ventre’ (15) m ̩-buni e-bumu

*m>m

i-wuw̃u/-buw ̃u

*m>w̃

i-wumbu/-bumu

*m>m

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-oma

*m>m

mu-tu - oma

*m>m

*domɛ ‘mari’ (29) mo-nome

*m>m

m-ome

*m>m

o-now̃e

*m>w̃

o-nome

*m>m

*yama, *tiito ‘animal’ (54) e-ɲama

*m>m

Ø-ɲama

*m>m

ɲawa

*m>w

ɲama

*m>m

*tom, *tind ‘envoyer’ (101) -tom-

*m>m

-tom-

*m>m

ɡo-tow-a

*m>w

ɣo-tom-a

*m>m

*dom, *to ‘mordre’ (114) -nom-

*m>m

-bak- ɡo-now-a

*m>w

ɣo-nom-a

*m>m

-C1 *n-

*nua ‘bouche’ (1) ow-ana

*n>n

mu-ɲa - oɣwana

*n>n

*nayi, *na, *ne ‘quatre’ (93) -na

*n>n

-nai

*n>n

-nayi

*n>n

-nayi

*n>n

*naana ‘huit’ (97) ɣe-nana

*n>n

nanai

*n>n

nanayi

*n>n

nanayi

*n>n

-C2 *n-

*yinɔ, *coŋɡa ‘dent’ (5) n ̩-no /mam-ino

*n>n

Ø-ino

*n>n

i-nɔ

*n>n

i-no

*n>n

*bɛɛnɛ, *bɛɛdɛ ‘sein’ (10) m ̩wɛnɛ

*n>n

e-bɛnɛ

*n>n

i-bɛnɛ/ am-bɛnɛ

*n>n

im-bɛnɛ

*n>n

*yana ‘enfant’ (30) omw-ana

*n>n

mw-ana

*n>n

- omw-ana

*n>n

*yina ‘nom’ (31) n ̩na /mam-ina

*n>n

Ø-ina

*n>n

ina

*n>n

ina

*n>n
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*cɔni ‘honte’ (88) e-tʃɔni

*n>n

Ø-tsɔni

*n>n

tʃɔni

*n>n

n-tʃɔni

*n>n

*taanɔ ‘cinq’ (94) -ta

*n>Ø

-tane

*n>n

-tane

*n>n

-tanɛ

*n>n

*naana ‘huit’ (97) ɣe-nana

*n>n

nanai

*n>n

nanayi

*n>n

nanayi

*n>n

*yɛn ‘voir’ (134) -en-

*n>n

-ɛn-

*n>n

ɡo-dyen-a

*n>n

ɣo-dyen-a

*n>n

-C2 *mb-

*yɔka, *bamba ‘serpent’ (60) e-ɲɔɣɔ Ø-ɲɔɣɔ mamba

*mb>mb

o-mamba

*mb>mb

*yemb ‘chanter’ (129) - -semb-

*mb>mb

ɡo-dyemb-a

*mb>mb

ɣo-dyemb-a

*mb>mb

-C2 *nd-

*péndé, *ɡodo ‘jambe’ (13) o-pende

*nd>nd

- pende

*nd>nd

o-ɣolo

*ɡɔnda, *coŋɡe ‘lune’ (34) e-ŋɡonde

*nd>nd

Ø-tsoŋɡe ɣweli o-ɣweli

*ɡɛnd, *yɛnd ‘partir’ (104) -ɣɛnd-

*nd>nd

-dyɔ- ɡo-kend-a

*nd>nd

ɣo-kɛnd-a

*nd>nd

-C2 *ŋɡ-

*ɡoŋɡa ‘lance’ (52) n ̩ŋɡɔŋɡa /-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

Ø-ɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

i-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

i-ɣɔŋɡa

*ŋɡ>ŋɡ

*bɔŋɡo ‘genou’ (75) m ̩-bɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

e-ɔŋɡɔ

*ŋɡ>ŋɡ

i-ua /-pua i-ua /-pua

*taŋɡ ‘compter’ (138) -taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

-taŋɡ-

*ŋɡ>ŋɡ

ɡo-taŋɡ-a

*ŋɡ>ŋɡ

ɣo-taŋɡ-a

*ŋɡ>ŋɡ
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

-C2 *nt-

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-oma mu-tu

*nt>t

- oma

*ntu ‘homme’ (27) mo-menetu

*nt>t

e-baɣa o-ma o-nome

*kɛnto ‘femme’ (28) omw-atu

*nt>t

mu-ɣɛtɔ

*nt>t

ow̃-anto

*nt>nt

omw-anto

*nt>nt

-C2 *ŋk-

*nu, *yɔŋk ‘boire’ (112) -oŋɡ-

*ŋk>ŋɡ

-ɲw- ɡo-dyɔŋɡ-a

*ŋk>ŋɡ

ɣo-dyɔŋɡ-a

*ŋk>ŋɡ

-C2 *nc-

*yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) n ̩tʃo /mamitʃo

*nc>tʃ

Ø-iso

*nc>s

in-tʃɔ

*nc>tʃ

in-tʃɔ

*nc>tʃ

-C2 *nɡ-

*ɡanɡa ‘petite racine’ (67) mo-ɣaŋɡi

*nɡ>ŋɡ

mw-aŋɡi

*nɡ>ŋɡ

i-ramba -

-C1 *y-

*yicɔ, *yincɔ, *yicɔ ‘œil’ (2) n ̩tʃo /mamitʃo

*y>Ø

Ø-iso

*y>Ø

i-ntʃɔ

*y>Ø

i-ntʃɔ

*y>Ø

*yinɔ, *coŋɡa ‘dent’ (5) n ̩-no /mam-ino

*y>Ø

Ø-ino

*y>Ø

i-nɔ

*y>Ø

i-no

*y>Ø

*yɔkɔ, *nama ‘bras’ (11) ŋɡ̩ɔɣɔ /mam-ɔɣɔ

*y>Ø

o-ɣɔɣɔ o-ɡɔ

*y>Ø

o-ɣɔ

*y>Ø

*nto, *yoma ‘personne’ (26) om-oma

*y>Ø

mu-tu - oma

*y>Ø

*yana ‘enfant’ (30) omw-ana

*y>Ø

mw-ana

*y>Ø

- omw-ana

*y>Ø

*yina ‘nom’ (31) n ̩na /mam-ina

*y>Ø

Ø-ina

*y>Ø

ina

*y>Ø

ina

*y>Ø
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Racines Proto-Bantoues Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe B11a Galwa B11c

*yiko ‘feu’ (46) i-oni Ø-iko

*y>Ø

koni o-ɣoni

*yama, *tiito ‘animal’ (54) e-ɲama

*y>ɲ

Ø-ɲama

*y>ɲ

ɲaw ̃a

*y>ɲ

ɲama

*y>ɲ

*yoni, *none ‘oiseau’ (58) e-ɲoɲi

*y>ɲ

Ø-ɲɔni

*y>ɲ

ɲɔni

*y>ɲ

ɲɔni

*y>ɲ

*yadi ‘huile’ (69) mam-adi

*y>Ø

m-adi

*y>Ø

- i-ɣali

*yit ‘verser’ (106) - -it-

*y>Ø

ɡo-dyir-a

*y>(d)y

ɣo-dyir-a

*y>(d)y

*nu, *yɔŋk ‘boire’ (112) -oŋɡ-

*y>Ø

-ɲw- ɡo-dyɔŋɡ-a

*y>(d)y

ɣo-dyɔŋɡ-a

*y>(d)y

*yemb ‘chanter’ (129) - -semb-

*y>s

ɡo-dyemb-a

*y>(d)y

ɣo-dyemb-a

*y>(d)y

*yɛn ‘voir’ (134) -en-

*y>Ø

-ɛn-

*y>Ø

ɡo-dyen-a

*y>(d)y

ɣo-dyɛn-a

*y>(d)y

*yoɡ ‘entendre’ (136) -oɣ-

*y>Ø

-ok-

*y>Ø

ɡo-dyɔɣɔ

*y>(d)y

ɣo-dyɔɣɔ

*y>(d)y

*yɔɔɡ ‘nager’ (140) -oɣ-

*y>Ø

-tsap- ɡo-dyɔɣ-a

*y>(d)y

ɣo-dyɔɣ-a

*y>(d)y

-C2 *y-

*geyi ‘œuf’ (63) m ̩mboloŋɡo e-kɛ(y)i

*y>y

ɡo-bɛn-a ike

*kaya ‘feuille’ (66) no-dyabi o-ɣɛya

*y>y

ow-ai/ i-dyai oy-ai / i-dyai

*nayi, *na, *ne ‘quatre’ (93) -na

*y>Ø

-nai

*y>Ø

-nayi

*y>y

-nayi

*y>y
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2- ANALYSE DU TABLEAU « B30 – B10 »

2.1- Tableau récapitulatif des réflexes consonantiques des groupes B30 - B10

Okande B30 Pouvi B30 Mpongwe Galwa

Okani Nord Okani Sud B11a B11c

*p-
-C1

-C2

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>p, 

*p>

*p>p, 

*p>

*b-
-C1

-C2

*b>b, (w)

*b>b, ()

*b>b, ()

*b>b

*b>b, w

*b>w

*b>b, w

*b>w

*t-
-C1

-C2
*t>t, (tʃ)

*t>t, (tʃ)

*t>t, (ts)

*t>t

*t>t, r

*t>r

*t>t, r, (tʃ)

*t>r

*d-
-C1

-C2

*d>d, n

*d>d, n, l

*d>d, l, (Ø)

*d>d, n, l, (Ø)

*d>d, n, l

*d>n, l

*d>d, n

*d>n, l

*c-
-C1

-C2

*c>s, tʃ

*c>tʃ

*c>s, ts

*c>s

*c>z, tʃ

*c>tʃ

*c>z, tʃ 

*c>tʃ

*j-
-C1

-C2

*j>dz *j>dz *j>dʒ *j>dʒ

*k-
-C1

-C2
*k>(Ø)

*k>ɣ

*k>k, ɣ

*k>ɣ

*k>k, ɡ, (Ø)

*k>ɡ

*k>k, (Ø)

*ɡ-

-C1

-C2

*ɡ>ɣ, (ɡ)

*ɡ>k, ɣ

*ɡ>ɣ, (k), Ø

*ɡ>k

*ɡ>ɣ, k

*ɡ>ɣ, ɡ

*ɡ>ɣ, k

*ɡ>ɣ

*m-
-C1

-C2

*m>m

*m>m *m>m

*m>w̃

*m>w ̃, w

*m>m

*m>m

*n-
-C1

-C2

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n

*n>n



Séminaire de Langue et Histoire Janvier 2006

36

*mb-
-C1

-C2 *mb>mb *mb>mb *mb>mb

*nd-
-C1

-C2 *nd>nd *nd>nd *nd>nd

*ŋɡ-

-C1

-C2 *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ *ŋɡ>ŋɡ

*nt-
-C1

-C2 *nt>t *nt>t *nt>nt *nt>nt

*ŋk-

-C1

-C2 *ŋk>ŋɡ *ŋk>ŋɡ *ŋk>ŋɡ

*nc-
-C1

-C2 *nc>tʃ *nc>s *nc>tʃ *nc>tʃ

*nɡ-

-C1

-C2 *nɡ>ŋɡ *nɡ>ŋɡ

*y-
-C1

-C2

*y>ɲ, Ø

*y>Ø

*y>ɲ, Ø, (s)

*y>Ø

*y>ɲ, Ø, y

*y>y

*y> ɲ, Ø, y

*y>y

2.2- Analyse du tableau

2.2.1- Analyse des données

Ce second tableau récapitulatif permet de mesurer l’évolution de l’okande

(Okani Nord) et du pouvi (Okani Sud) en comparaison avec le mpongwe et

le galwa (B 10).

Comme l’a signalé P. Mouguiama-Daouda dans son article, le mpongwe

atteste systématiquement pour chaque proto-segment une double correspondance
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en C1 (sauf pour le proto-segment *n qui présente une triple correspondance).

En revanche, ces proto-segments ont un réflexe unique en C2.

Les conclusions de P. Mouguiama-Daouda sont vérifiées dans notre tableau.

On observe en effet une double correspondance en C1 pour les proto-segments

*p>p/, *b>b/w, *t>t/r, *c>z/tʃ, *k>k/ɡ et *ɡ>k/ɡ (cependant, *ɡ>ɣ/k selon les

données de la liste ALGAB). De même, nos données confirment la présence

d’un réflexe unique pour ces mêmes proto-segments en position de C2.

Comme pour le groupe Okani Nord, on retrouve l’évolution *k>Ø

en mpongwe et en galwa. Ce réflexe n’est également attesté qu’une seule fois pour le

même lexème « femme » [-anto]. Cette évolution semblable démontre que le B 10 et

le B 30 partagent des réflexes similaires. Toutefois, il est difficile de formuler des

hypothèses sérieuses quant aux affinités partagées par le groupe B 10 et B 30 car

on ne relève qu’une seule occurrence de ce réflexe dans le corpus.

Nous avons vu précedemment dans le tableau récapitulatif 1 que le

proto-segment *b>b, w (C1) en okande et en ɣe-pinzi pour le lexème « sein » [-wɛnɛ].

On constate ces mêmes réflexes pour le mpongwe et le galwa. Cependant, il semble

que pour ces deux langues, cette alternance b/w soit une règle constante. Il s’agit par

conséquent d’un emprunt du B 30 au B 10.

Les réflexes consonantiques attestés présentés dans ce tableau indiquent qu’il

existerait un état antérieur commun aux groupes B30 et B10. Toutefois,

l’analyse démontre que ces groupes ont aussi connu des évolutions différenciées.

En effet, ce tableau présente des évolutions des proto-segments bantous,

qui sont spécifiques au groupe B 10. On peut citer par exemple : *t>r (en C1, C2),

*c>z (en C1), *k>ɡ (en C1 et C2), *m>w̃, w (en C1 C2) et aussi *nt>nt (en C2).
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En revanche, ce tableau présente aussi des exemples d’évolutions similaires

avec le B 30. Ainsi : *b>w (en C1) comme pour l’okande et le ɣe-pinzi, -*c>tʃ

(en C1 et C2) et *nc>tʃ (en C2) comme pour l’okande et enfin *y>ɲ, Ø comme pour

les trois langues du groupe Okani Nord

2.2.2- Conclusion

Les limites de ce corpus ne permettent pas de vérifier la proximité antérieure

qui aurait existée entre le B 10 et le B30. Cependant, comme nous l’avons signalé plus

haut, nous savons que ces deux groupes ont une origine commune. En effet,

on trouve parfois des traces indiquant que le B 30 a emprunté au B 10

(*b>b, w ou *k>Ø).

CONCLUSION

La méthode employée dans l’analyse du groupe Okani Nord nous a permis de

mesurer l’évolution de ces trois langues filles par rapport au Proto-Bantou. Malgré

les limites inhérentes au corpus dont nous disposions, la comparaison entre le

lexique proto-bantou et celui des langues du groupe Okani Nord a permis

de constater qu’à l’intérieur du groupe B 30, deux sous-ensembles se distinguent.

De même, l’analyse tend à démontrer, à son échelle, que les groupes B 10 et

B 30 étaient anciennement apparentés. Au travers de tableaux comparatifs remontant

jusqu’aux reconstructions proto-bantoues de M. Guthrie, cette étude illustre

les trajectoires diverses empruntées par ces deux groupes durant les siècles.

En conséquence, il serait intéressant d’approfondir ces pistes et de poursuivre

l’analyse du groupe Okani Nord de manière plus fine afin de mieux appréhender les

étapes de son évolution linguistique.
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